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ABSTRACT: This paper explores the potential of early foreign language acquisition in primary school settings
through an interdisciplinary approach that combines English language instruction with physical education and sports lessons.
The study focuses on first-grade students and applies movement-based learning activities such as relay games with instructions
delivered in English. The pedagogical foundation of the intervention is based on the Total Physical Response (TPR) method,
which engages students in physical responses to verbal commands, enhancing both comprehension and retention.

A researcher-developed test was administered before and after a one-month experimental cycle to assess vocabulary
acquisition. The vocabulary selected corresponds to the Pre-Al level of the Common European Framework of Reference for
Languages (CEFR, 2020), ensuring age-appropriateness for six- to seven-year-olds. The test results indicate a substantial
improvement in the experimental group: incorrect responses decreased from 21.25% to 8.69%. Lexical items such as
“short/tall” and “jump/run”, which had previously caused confusion (39.13% and 21.73% error rates), were correctly identified
by the majority of students after the intervention (8.69% and 4.34% error rates, respectively).

The findings suggest that integrating language instruction into physical education lessons can support language
development in a natural and engaging manner, reinforcing learning through movement and play. The interdisciplinary model
offers strong potential for broader implementation in early primary education.
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BnBenenne

CuBpeMeHHaTa 00pa3oBaTeHa Cpejia IMOCTaBsl HOBH MPEAM3BUKATEICTBA MIPE]] TPAAUIIMOHHUTE
METOAM Ha IperojaBaHe. 3a Ja ObJaT yYCHHLUTE MOTHUBHPAHM M AKTHBHU YYACTHHLM B y4eOHUs
mpolec, € HeoOXOIUMO Ja ce IpujaraT WHOBAaTHBHU MOAXOIHM, KOMTO ChUETaBaT KOTHUTUBHOTO U
¢dmsuyeckoro pazsutue (Januesa/Dancheva, 2021, ¢.132)

B TO3M KOHTEKCT pPaHHOTO YY>KIAOE3UKOBO OOydeHHE NpUA00HMBa OCOOCHA 3HAYMMOCT.
Hayunute m3ciieaBanus mokassar, 4ye YCBOSIBAHETO HA BTOPH €3UK B paHHA BB3pacT € M0-eEeKTUBHO,
THH KaTo Jerara pasnoiarar ¢ BECOKa MO3bUHA IIACTHYHOCT U JIECHO U3TPAXKIAT YCTOWYHNBH €3UKOBU
nasunm (Gracia-Tabuenca et al., 2024, p. 1298).

EnuH 0T BB3MOXXHUTE IBTHILA 32 UHTETPUPAHE Ha YyK]] €3UK B HAYAIIHOTO 00pa30BaHUE € Upe3
WHTEPANCLMIUIMHAPEH MOAXOJ, KOHNTO KOMOMHHpa ypouute Mo (U3MYeCKO BB3IUTAHUE M CHOPT C
€JIEMEHTH OT O0YYEHHUETO IO aHTIIMICKY e3UK. T031 MOJIeN ce OCHOBaBa Ha MIPHHIUITUTE HA Memood Ha
yanocmuama gusuuecka peaxyus (LUDP), npu koiiTo yueHnuuTe pearupaT pusndeckn Ha BepOaIHU
KOMaHJH Ha 9y>KIUsl €3UK, KOETO aKTHBHPa €JHOBPEMEHHO CIIYXOBUTE M JBUTATCIHUTE UM KaHAIW Ha
Bb3MpreMane Ha HoBata nHdopmarus (Prima, 2024, p. 128).

CbBpeMeHHATA MapagurMa B 00pa3oBaHUETO aKIEHTHPA BHPXY aKTHBHOTO yUeHE, pa3OpaHo B
JyXa Ha JISHHOCTHO OpUeHTHpaHus oaxoa Ha O0mmaTa eBporeiicka e3ukosa pamka (Council of Europe,
2020, pp. 29 — 31), npu KOHTO YyYEHHIIUTE Ca aKTHBHU YYaCTHUIM B y4EOHHs MPOIIEC, U3IThIIHABAIIH
CMMCJICHU 33aJjauy C ACHU HAMEPEHHUE U pPe3ylTaTr. AKTUBHOTO JIfHOCTHO OPUEHTHPAHO yUCHE BKJIIOUBA
IUTaHUpaHEe W U3IBJIHEHUWE HAa JEHCTBUS, TIOEMaHe HA POJIH, clelBaHe Ha MHCTPYKIHH, B3eMaHE Ha
pemieHHs W KpaTka peduiekcus, Karo e3WKbT (QYHKIMOHMpA KaTro HMHCTPYMEHT 3a JelCTBHE,
KOOPJMHAIMS U ChTPYJHUYECTBO. B Ta3m sormka (u3MueckoTo BB3MUTAHHE ChC CBOATA JBHTAaTEIIHA
aKTHUBHOCT U UTPOBH XapaKTep MPeJOCTaBd eCTECTBEHA Cpesia 3a yCBOsIBaHE Ha 0a30Ba 4y)KI0E3MKOBa
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JICKCHKA 4YpE€3 MOJABMXXHU UI'PU U KOMaHIW Ha AHTJIMICKH €3UK. HaquH HU3CJI€ABAHU ITogYEpTaBar, 4€
CIIOPTHT Ch3/1aBa aBTCHTUYHU CI/ITyaI_II/II/I 3a HpaKTI/IKyBaHC Ha €3MKa 1 pa3BuBa KOMYHI/IKaTI/IBHH YMEHI/IH
B peaneH koHTekcT (Gutiérrez et al., 2017, p. 46). UaTepAnCUUIIIMHAPHUATE NPAKTUKH, TPU KOUTO
(1)I/I3I/IquKaTa AKTUBHOCT C€ KOM6I/IHI/Ipa C E€3UKOBO o6yquI/Ie, 3aCHUJIBAT AHTAXKXKUPAHOCTTA U
sagppskanero Ha 3HaHus (Castro-Alonso et al., 2023, p. 56).

Pymenos (2020) moguepraBa, ue MpujlaraHeTo Ha MHTEPAKTUBHH METOIM BBbB (PU3UUYECKOTO
BB3MNUTAHUC U CIIOPTAa BOAU 10 TpaHC(l)OpMaHI/ISI Ha y‘Ie6HI/I$I nponuec OT MacMBCH KbM AWMHAMUYCH,
MIOBUIIIaBA EMOITMOHANHWSA 3apsa W  HachpuaBa eKumHATa pabota. B TO3m  CMHCHI
WHTEPANCIUIUIMHAPHUAT TTOIX0T He caMo o0oTaTsBa 00pa30oBaTEIIHOTO ChIbPKaHNE, HO M IMOIIoMara
JIMYHOCTHOTO PAa3BUTHUC HA YUCHUILIUTC.

Ilenma na uzcnedoeanemo, NPENCTaBEHO B Ta3W CTaTHS, € JIa CE TMPOBEPH ePEKTUBHOCTTA HA
UHTCPAUCHUIINIMHAPHUA ITOAXOA 4YPE€3 BKIIOYBAHC Ha aHIJIMIICKa JIEKCHUKa B ypoume 110 (I)I/ISI/I‘-IGCKO
BB3MUTAHUC U [1a C€ YCTAHOBH JOKOJIKO TOBA MOAIIOMAara OBJjJaasiBaHECTO u OT YYCHUIIUTC.

3aoauu:

1. Jla ce mpoydun Hay4dHATa JIUTEPATYPA;
2. Jla ce pa3paOoOTH TECT MO aHTIUICKHU €3UK C JEKCHKA U MIIFOCTPAINHY, TIOXO/SIIH 32 YISHUIIH
OT IBPBH KJTAaC, BKIIOYBAII KaKTO 3alo’KeHaTa yueOHa Jiekcuka — jump, run, ring, ball, foot,
hand, red, blue, green, yellow, one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, Taka u
IOIIBIHUTENHA IeKCHKa — bounce, roll, short, tall, square, triangle, circle, rabbit, chicken;
Ja ce ch3manaT mapeTHH UTPU ¢ KOMAHIU HA aHTJIUHACKU €3UK;
4. )Z[a ce aHaﬂmeaT nu HpeIlCTaBSIT JAaHHUTE OT HpOBCZICHI/ISI II0JICBHU II€OAarOruvycCKu
CKCHepI/IMeHT;
5. Jla ce u3BenaT U3BOAM U MPETIOPHKH.

@

O6exm Ha 3cNeIBaHEeTO € 00YUEHHETO [0 aHTTIMICKY €31K Ha [Ielia OT IbPBH KJIac, a Rpeomem
€ YCBOSIBAHETO HA aHTJIMICKU JIEKCUKAJIHHM €JUHMLM Ype3 WHTEPAMCUMIUIMHAPEH MOAXOJ B yaca II0
(u3NUecKo BB3MUTAHUE U CIIOPT Upe3 MadeTHH UTPH.

Cybexkmume 6 uzcnedeanemo ca 46 yuenunu ot nepsu kiac B X1 OY , Xpucro bores — rp.
bnaroesrpan.

MeTon0/10TUs HA U3CJIEIBAHETO

Hacrosmoro u3cnenBaHe € HACOUEHO KbM NPHJIAraHETO HA MHTEPAUCLUIUIMHAPEH MOIXOM B
00y4YEeHHETO MO aHTIHMICKK €3WK upe3 ypouu Mo (usndecko Bb3nuTaHue W cnopt. [Ipencrass ce
€KCIIEPUMEHT, IPOBEICH C yueHHIH oT mbpBH kiac B X1 OV ,, Xpucto bores* — rp. bnaroesrpan, unsaro
LeJI € J]a e U3CIeBa Ak BKIIOUYBAHETO HA IaeTHH TP C KOMaHIM HA aHTJIMICKY €3HK MoIIoMara
o-0bP30TO YCBOSIBAaHE HA HOBA JICKCHKA.

3a peanu3upaHe Ha wu3cienBaHETO Osxa CQOpPMUpaHM JIBe TPYNH — KOHTPOJHA H
excniepumenTanHa. Konrponnara rpyna Bxmousa 23 ydenunu ot | ,,0% kiac, a ekcriepuMeHTanHaTa —
23 yuenunu ot | ,,a“ knac. M3cneaBaHeTo B eKCIIEpUMEHTAIHATA TPyIIa Ce MMPOBE/IE B pAMKHUTE Ha €AUH
Mecell 1 0gxa pealn3upaHd YeTUPH yueOHHU Yaca 1Mo (U3UYECKO BB3IMHTAHHE, HMHTETPUPAIIN €3HKOBU
enemeHTH Ha HUBO Pre-Al crnopen OOmara eBporeiicka e3ukoBa pamka (Council of Europe, 2020, pp.
52-53, 242).

Ob6pazosamennu yeau no AH2IUICKU e3UK:

Pa3no3naBane u pa3bupane Ha 6a3oBa criopTHa Jiekcuka (jump, run, bounce, roll);
HaszoBaBane Ha ocHOBHH 11BeToBe 1 (hopmu (red, blue, square, circle);

VYcBosiBaHE Ha MPOCTH KOMAaHIM, CBbP3aHu ¢ JBMKeHue (Hamp. Touch your foot);
OOorarsiBaHe Ha PEYHUKOBHS 3aI1ac Ype3 UIPH C IKUBOTHH, YACTH HA TSIIOTO U YHUCIIA.

ronNnE

HMsnon3panara JJeKcUKa ChOTBETCTBA Ha HUBO Pre-A1 cniopen CEFR! (2020) (O61mma eBponeiicka
€3MKOBa paMKa) M € CcbhoOpa3eHa C BB3PACTOBUTE M KOTHHTHBHHTE XapaKTEPUCTHKH Ha
IBPBOKJIACHUIIMTE, KaTO € MOAOpaHa Mo CICAHUTE KPUTEPHH: TEMaTHYHA PEICBAaHTHOCT KbM YPOLIUTE

L CEFR - O611a eBporneiicka e3ukoBa pamka, onpeaensma auara Al — C2 o KOMIIOHEHTHTE paszbupare,
2080peHe, nucame u Ciyuane.
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mo (U3NYECKO BB3MUTAHUE W CHOPT; KOHKPETHOCT W JIECHA BU3yaJM3UPYEMOCT; BB3MOXKHOCT 32
€JTHO3HAYHO TEJIECHO JEHCTBHE MO LsAIocTHA (usruecka peakuus (LIOP)?; poHOTOrMYHA IIPOCTOTA K
KpPaTKOCT Ha JIyMHUTE; ChIIaCyBAHOCT C YU€OHOTO ChABPIKAHUE TI0 aHTJIMICKY €3UK 3a ITbPBH KJIAC.

MeTonbT Ha IIOCTHATA (PU3MYECKA PEaKIUs OTroBaps Ha HYKIWTE HA YYXKIOC3MKOBOTO
oOy4yeHHe B HAYaJIeH eTall, Thil KaTo ChueTaBa PElENTUBHOTO pa3OUpaHe C JIBUTATEITHATA aKTHBHOCT
MY yYeHHUIN Ha HUBO Pre-Al. MeToasT UHTErpHpa CiyliaHe u pa3dupaHe ¢ He3abaBHU JABUTATEIHU
peaKIuyU ¥ TI03BOJISIBA HAJISKTHO OICHSIBAHE HA PEICNTUBHATA KOMIIETEHTHOCT, 0€3 HE0OXOUMOCT OT
YMEHHUs 3a yeTeHe u mucane. [loaxoabT e 0cobeHo epeKTHBEH B KOHTEKCTA Ha YPOIIMTE 110 PH3HYECKO
BB3MUTAHUE U CIOPT, KBJIECTO C3MKOBUTE SIMHUIM (DYHKIIMOHUPAT KATO WHCTPYKIMH 3a JACUCTBHE, a
CCH30MOTOPHOTO YYCHE IOJNOMara 3alaMeTsIBAaHeTO M MOTHBAaIUsATa. EMIUpUYHM OCHOBaHHS 3a
edexkruBHocTTa Ha IIDPP mpu paHHO 4Yy)KIT0€3MKOBO OOydeHue ca mpenctaBenu B Prima (2024).
3a mo-royiiMa SICHOT2 M CHUCTEMaTH3allds Ha €3WKOBOTO ChIbpPXKAHUE B CleJHaTa Ta0iuIa ca
MPEACTaBEHH MMOAOpaHUTE TOJBWKHH WIPH, CHOTBETHATa Ile/ieBa JIEKCMKAa M TrpaMaTHyecKara
KaTeropusi, KbM KOSTO TPUHAUICKH BCSIKA €3MKOBA €IMHHUIIA:

Taonuuya 1. Bpv3xka mexncdy nodsuicHu uzpu, yeneea 1eKCUKa u e3uKosu Kamezopuu

lagerna urpa HeneBa nexkcuka Kareropus
Jump — Run jump, run I'marosnwu 3a qBMKEHUE
Bounce — Roll bounce, roll I'maronu 3a nBMXeHUE
Ring — Ball ring, ball CoiiectBUTETHH (TIPEAMETH)
Foot — Hand foot, hand ChIIecTBUTEIHH (YaCTH HA TSIIOTO)
Short — Tall short, tall IMpunaraTenHu 3a cpaBHEHHUE
Square — Triangle — Circle square, triangle, circle CoimectButenntu (hopmmu)
Colors red, blue, green, etc. ChInecTBUTENHY (I[BETOBE)
Rabbit — Chicken rabbit, chicken ChIecTBUTETHHA ()KUBOTHH)
Numbers one, two, three, etc. YucauTeaHu UMEHa

Hzmounux: aemopcku noobopHa JAeKCUKA, Cbeldcy8aHa ¢ Y4eOHOMO CbOBPICAHUE NO
anenuiicku esux 3a nopeu knac (nuso Pre-Al, CEFR)

B gaca no ¢u3nvecko Be3MUTAHUE U CIIOPT C€ M3Urpaxa madeTHH Urpy, MpHU KOUTO Jierara ca
paszeneHu B 1Ba 0TO0pa, KaTo Mpe]l BCeKH 0TOOP € CI0XkeH KOHyC Ha pazcrosaue oT 10 M. B 3aBucumoct
OT WUrpara yYWTENAT JaBa IjacoBa KOMaH/Ia Ha JeWCTBHETO (,,cCKauam* WiH ,,0sram™), KoeTo TpssOBa 1a
W3IIBITHAT Ha aHTIIMHCKY e3WK. [IbpBUTE yUSHHITU OT IBETE KOJIOHHM CIIe/l KOMaH/1a OsiraT Wil cKadaT 10
KOHYycCa, 3a00MKaJT o U ce BPBIIAT Hai-0T3aJ] B KOJOHAaTa cu. ToBa ce ciyuBa, JOKaTO HE MUHAT
BCUYKHU YUCHHULIH.

IIpn xomaHmUTE ,,THPKATSIM™ | ,,TYIKaM* IbPBUTE yUEHHUIM MMAaT TONKa B pbhiere cu. [lpu
[J1acoBa KOMaH/1a OT YYHUTENs IbPBUTE YUEHUIM OT JBETE KOJIOHH CTAPTUPAT C TYNKAHE WIN ThPKaJIsiHE
Ha TOIIKaTa, 3a00MKaJsIT CTOWKaTa Hpea TAX M Ce BpbILAT OOpaTHO Hai-0T3a] B KOJOHATA, KaTo
MpenaBaT TOMKaTa Ha IbPBUS YYEHHK B KOJIOHATA MM.

Hpyr BapuaHT € C mpeABapUTETHO MMOATOTBEHN KapTUHU C M300paKEHHs] Ha IyMHUTE — pPbKd,
Kpaxk, 0dcyoxce (3a HUCHK) U drcupag) (3a BUCOK) M TEOMETPHUUHHUTE POPMHU MPUBbSHLAHUK, Keaopam u
Kpve. [IbpBUTE ydeHHIIM OT JBETE KOJOHW TPBIBAT CieJ JajieHaTa KOMaHJa OT y4YUTeNs, OsArar 1o
rmoctaBeHata kKapTuHka Ha 10 MeTpa OT KoJloOHaTa, JOKOCBAT BSpHATa M C€ BPBIIAT HAW-0T3ad B
KOJIOHATA.

Iloaxonamm 3a 3aKIIOYMTENHATa YacT HAa HMHTEPAUCHUIUIMHAPHUS YPOK Ca JIEKCHKAJIHUTE
CAMHULIK Ha UBPHUTE 0m eOHOo 00 Oesem. Y USHULIUTE Ca CTPOCHU B KPBI' U C€ MPEeOPOABAT 10 HOMepa

2 [I®P e cukpamenne ot Total Physical Response — meton Ha k. Abp, 6asupaH Ha UIEATa, 9€ JBHKEHHETO
MOJITIoMara e3MKOBOTO Be3npuemane (Asher, 1977)
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oT exHo 1o aeser. OT Besika mugpa nMma 1o aBama yueHHUHW. llpu riacoBa KOMaHAa OT y4YUTENs
CHOTBETHUTE HOMEPA 3a00MKaIAT KPbra OT BbHIIIHATA CTPaHa, OsAraiky, a ciell 3a00UKasiHe Ha Kpbra
C€ BPBIIAT Ha MSICTOTO CH.

OcrtaHanuTe JEKCUKaIHN €IUHHULU CE€ U3UTPABaT KAKTO OMHMCAHUTE BAPHAHTH, KaTO CE 3aMEHSIT
oymuTe. Bceku BapuaHT OT UTPUTE c€ U3UIPaBa OT BCUYKH YUEHHIIH.

JlekCHKaTHUAT MaTepuan BKIOYBA OCHOBEH CIUCHK OT JYMH, €JHAKBB 32 KOHTPOJHATa H
eKCIIepUMEHTalTHaTa Ipyma, ChboOpa3eH ¢ yueOHOTO ChAbp)KaHKE 32 MbPBU Kilac, BbBEACH B YaCOBETE
1o (pu3nvecko BB3NUTAHHE Ype3 MOJBIKHU MIPU M €3UKOBHM KOMaHIM. B Kpas Ha m3ciensaHeTo ce
OLIEHsIBA KAKTO OBJIASIBAHETO Ha OCHOBHATA JIEKCHKA, TAKa U Ha JOIIbJIHUTEIHATA.

[Ipenu u cnex MHTEPAUCUUIUTMHAPHUTE YPOLIU MO (PU3MUECKO BH3IUTAHUE U aHTIIMHCKU €3UK
yueHunute ot | ,,a* Ki1ac IoMbJIHMXa aBTOPCKH TECT OT 9 3amayn, mo 1 Touka 3a BepeH orrosop. | ,,6%
KJac IONBJIHMXAa TecTa JBa IbTH B pPaMKUTe Ha E€IUH Mecell — [0 CBIIOTO BpEeME KaTo
eKCIIepUMEHTaTHATa TPyIa, ClIe]] KaTO MEXIyBPEMEHHO ca NMaJld YeTUpU y4yeOHH yaca Mo aHTJIHHCKU
€3HK.

Ha npen- u mocrrecta ce M3MOM3BAT €OHU M ChIIM BU3yadHH cTUMynd. M3o0paxeHusTa ca
regepupanu ¢ DaVinci Al Art Generator o mpeIBapUTETHO 3alaicHU KPUTEPHUH 3a CTWI, SCHOTA U
pasmep. [Iponenypara mo aqMUHUCTPUPAHE U OIICHSABAHE € MJICHTUYHA 32 BCUYKH YYaCTHUIIH.

Cu.1 CH.2

g gg v 23
91 87658

Coke

pare Triangle

Tecm ¢ asmopcku usobpadicenus, eenepupanu upe3 DaVinchi — Al Art generator

PesyaraTn

Cb31aJICHUAT OT aBTOPUTE TECT CE€ ChCTOU OT JIEBET BHIIPOCA ¢ KAPTUHKU. ThH KaTo B IBPBU
KJ1ac 00y4EHHETO € caMO TOBOPUMO (T.€. T€ BCE OIlle HE MOTAT Jia YeTaT Ha aHTJIUICKH), YIUTENSAT UM
MpOYHTa TyMUTE €IHA IO €IHAa, a Te TPAOBa Ja CBBpXKAT [ymMara ChC ChbOTBETHaTa KapTuHKa. Cief
MOITBJIBAHE HA TECTAa CE MPOBEPSBAT BEPHUTE OTTOBOPHU HA YUCHUIIUTE.

Ha @ueypa 1 ca mpencraBeHU pe3yiTaTUTE OT IMBPBOHAYAIHHUS TECT IO AHTJIMHCKU €3WK,
MPOBEJIEH C YYCHWIIUTE OT KOHTPOJIHATa U EKCIIEpUMEHTal HAaTa Tpyla, 3a Ja M[POBEPUM
CHU3MEPUMOCTTA Ha JIBETE TPYNH. AHAIM3BT HA MOJTYYCHHUTE OTTOBOPH TMOKA3Ba, Ue JBETE TPYIH ca Ha
CXOJTHO HWUBO Ha IMO3HAHWS 10 e3uKa. OOmuAT Opoit TpeTH OTTOBOPH Ha JIEBETTE BBIIPOCA B TECTa €
43 mpu KOHTpOIHATA TpyTia U 44 TIpH eKCIIepUMEHTATHATA.
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Due. 1. Pe3ynmamu om nspeuss mecm HaAa KOHmMpoOJHama U eKcnepumenmainama cpyna

B KOHTPO/IHA rpyna eKCcneprMmeHTasiHa rpyna
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[To-3a1b100YEHHSAT aHAIM3 HA DPE3YNITATUTE IOKa3Ba, 4e Hali-CEpHO3HU 3aTpPyAHEHHs NpU
W3IIBITHEHUETO Ha TECTOBHUTE 3a/1a4M BB3HMKBAT MPU TPH KOHKpeTHH BbIpoca. [Ipu jekcukamHaTta
nBoiika ,,short/tall” 34,78% ot y4eHuure B KOHTposHaTa rpyna u 39,13% B ekcliepuMeHTaIHATa HE
ycrsBaT Ja CBBbpXAT JAyMHUTE C IpaBHIHATA BU3yallHa pernpe3eHTanusd. [logoO0HM 3aTpynHeHUs ce
HaOJII01aBaT M MIPH 3a/1a4aTa, BKIIOYBaIla reoMeTpuaHuTe popmu ,,square/triangle/circle, konto He ca
4acT OT oQuIMaiHaTa yuyeOHa porpama 1o aHTJIMKACKK €3WK 3a IhPBU KJlac, HO ca BKIIIOYEHHU C IIeT
MPOBEPKa Ha JOITBIHUTEHN 3HAHUS U MMOTSHIIMAICH €3UKOB TpaHC(ep OT Apyry yueOHU NUCIUTUTHHY.

I'pemkn mpu CBBP3BAHETO HA KapTUHKUTE C AYMHUTE Homyckat 56,52% oT ydeHHIUTE B
KOHTpousHaTa rpyna u 43,47% B ekcriepuMeHTanHaTa. Berpeku numncara Ha CHCTEMHO MpPerno/iaBaHe Ha
TE3H JICKCUKAIHN €AMHUIM O30 MOJIOBUHATA OT YUYEHUINTE JEMOHCTPUPAT MIPABUIHO Pa3lO3HABAHE.
ToBa BepOsTHO ce ABIDKU Ha TPEJABAPUTEIHO M3TPaJeHU MpeACTaBH 32 GOpMHUTE OT OOYUCHUETO TI0
MaTeMaTHKa, KAKTO M Ha YeCTOTO UM NPUCHLCTBHE B W3BHHYUWIHMIHA 00pa30BaTEHN PECYpCH KaTo
BHJIea, MOOWJTHY MPUIIOKEHUS ¥ UTPU HA aHTJIMKACKU €3WK. J[OMBIIHUTETHO BU3YAIHUAT KOHTEKCT Ha
3aJlayaTa ¥ MKOHUYHUAT XapaKTep Ha TyMUTE YJIECHSBAT YYCHUYSCKUTE MIPEIOTI0KEHSI U YCIICIITHOTO
WM CHOTHACSHE.

W3HeHaBamio e, 4e u IBeTe IPyIH HE MOTaT Jia CBhPXKaT MPAaBUIHO TyMHTE C KAPTUHKUTE Ha
yycnama om 1 0o 9, BBIIPEKH Y€ M3y4aBaHETO MM 3alloyBa OIe B JETCKaTa rpajuHa 4pe3 MECHU U
urpoBu AeHOCTH. 34,78% OT yueHHIINTE B KOHTpOJHATA Tpyna 1 43,47% OT eKCIIepiMEeHTaTHATA JTaBaT
TpelIeH OTrOBOP Ha TO3H BBIIPOC.

CrnenBamata rpyna JeKCUKaIHH EAWHHIM, NPU KOWTO c€ HaOIO[aBaT IOBEYE TPEIIKH B
CBBP3BAHETO Ha JyMHUTE ¢ KapTHHKUTE ca "jump/run” u "green/yellow/blue/red". Konrpomnara rpymna
oTunTa TpemKku oT choTBeTHO 13,04% m 21,73%, mokato mpu excriepuMmeHTaHata te ca 21,73% u
17,39%. Bprpeku de Te3u 1yMu Beue ca [MO3HATU Ha YUSHULIUTE, IPOLUEHTHT HA IPEIIKU € OTHOCUTEIIHO
BHCOK.

IIpn ocrananmute AyMH TMPONEHTHT Ha TPEHIKHM € HUCHK, KaKTO C€ BIKAA OT JAMarpaMara.
EnnHCTBEHO eKCIIepUMEHTaTHATA TPyIIa HAMa JOIyCHaTH Tpemku mpu gymure “"bounce/roll".
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@Due. 2. Touxosu pe3yimamu Ha KOHMPOJIHAmMa u eKCnepumMenmainama cpyna
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Ha ¢wur. 2 ca npeacraBeHn TOUYKOBHUTE PE3YJITATH OT OTTOBOPUTE HA TecTa OT ABere rpymu. C
MakcumajeH Opoil Touku (9) orroBapar 26,08% ot ydenunure u B nBete rpynu. C mo 8 Touku ca
21,73% ot xonTponHara rpymna u 17,39% ot ekciepumenrtannata. C pesynrat ot 7 Touku ca 17,39% ot
YUEHUIIUTE B JIBETE Ipynu. YueHuure ¢ 6 Touku npeacrasisasar 21,73% ot kontponHara u 26,08% ot
ekcrepuMeHTanHata rpyna. C pesynrar ot 5 Touku ca 1o 4,34% ot BcsAka rpyma.

KoHTponHara rpyna HAMa yYEHHIIH C pe3ysITaT oT 4, 2 unu 1 Touxu, Ho BKitouBa 4,34% c 3 u
0 Touku. B ekcriepumenTanHara rpyna ¢ 4 u 2 Touku ca cbiio 4,34%, 6e3 mpuchCTBUE HA PE3yaTaTh OT
3, 1 wim 0 ToukH.

AHaNM3bT MOKa3Ba 3HAYUTEIHO CXOJCTBO B PE3YJITaTUTE HA ABETE TPYIH, KOETO CBUIETEIICTBA
3a TAXHATa XOMOTEHHOCT — TPEANOCTaBKa 332 HA/ICKTHOCT Ha €KCIIEpUMEHTa U 3a Tpocie/sBaHe Ha
peaHi W3MEHEHUs Ciie]] MPWIAraHeTo Ha WHTEPIUCHUINIMHAPHHUTE YPOLM 10 aHTIUICKH €3UK U
(u3UUECKO BH3NUTAHHE.

Cren npuiiaraneTo Ha pa3pa0oTeHaTa OT HaC METOAMKA 32 HHTErpUpPaHe Ha aHTIIUHCKH €3HK B
WHTEPAUCIMIUIMHAPEH YPOK MO (PU3MYECKO BBH3MHUTAHHE M CIIOPT, peau3upaHa B PaMKHUTE Ha €IUH
Mecel (4eTHpH y4eOHH yaca — 10 eUH CEAMUYHO), U IPOBEXKIAHETO HA IOBTOPEH TeCT (MIEHTUYEH C
I'bPBOHAYAIIHNSA ), YYEHUIIUTE OT €KCIIEPUMEHTAIHATA IpyIia JOITyCHaXa MUHUMAJIEH OpOi IPpeIKy npu
3aJlaynTe 3a CBbpP3BaHE Ha AyMa C KapTmHKa — 8,69%, copsmo 21,25% mnpu mbpBUS TecT.
BaxxHo e 1a ce oTOenexu, 4e yUeHHUIIUTe OT eKCIIePUMEHTATHATA TPyIa ca UMaT PEJIOBHU YacoBE 110
AQHIJIMHACKHU €3HK, KaKTO U JOIBIHUTEHH WHTEPAUCIMIUVIMHAPHU YPOLH C UY>KIOE3MKOB KOMIIOHEHT,
MPOBEJICHH B YacOoBeTe MO (PU3MUECKO BH3MUTAaHHUE U CIIOPT. KOHTpoIHATA rpyna MOIbIHU CBOSI BTOPH
TecT (MICHTUYEH C MbPBOHAYATHHUS) CJIE]] IPOBEKTAHETO HA YSTUPU CTAHJAPTHH Yaca M0 aHTIHHCKA
e3uK (10 eIuH CeMHYHO), O€3 IOIbIHUTEIHA WHTErpalysl Ha €3UKa B APYIH y4eOHU AMCLUILIMHU.
Cren mpoBepka Ha pe3ylTaTHTE CE YCTAaHOBH, Y€ NPH Ta3W Ipyna He ce HaOlrolaBa ChIIECTBEHO
MoJI0OpeHNe B U3ITBIHEHUETO HA 32JIA4UTE CIIPSIMO ITBPBUSI TECT.

B®B ¢ur. 3 ca u3BeieHu mo-noApoOHO pe3yATaTUTE HA JIOMYCHATHTE IPEIIKH Ha JIEKCUKAITHUTE
€IMHUIM OT YYEHHLIUTE B €KCIIepUMEHTaNHaTa rpyna. [lpu mbpBus TeCT BuKaaMe, 4e MOYTH BCHUKH
IyMH (OCeM) ca CrpellieHd OT YYEHHIIUTE, JIOKaTo OT BTOPOTO TECTBAaHE Te ca caMo ueTupu. Jymure,
KOHMTO BCE OIIle 3aTPyAHABAT yueHHIuTe, ca "'square/triangle/circle™ — 43,47% 3a mbpBO TecTBaHe U
39,13% Ha BTOpO TECTBaHe.

[Mpu nexcukannata nBoiika "'short/tall" Biwkname roxsm Hampeabk MpU 3amaMeTsBaHETO UM —
39,13% ot yueHHUINTE B €KCIIEPIMEHTAIHATA TPyTa Ha ITBPBUS TECT Ca JAai TPelieH OTTOBOp, JOKATO
8,69% ca crpeieHUTE OTTOBOPH IIPH BTOPOTO TecTBaHe. [Ipu nudpute chio HaOIr01aBaMe HapeabK
— 43,47% Ha mepBOo TecTBaHE M 26,9% crpemeHd OTroBOpM Ha BTOpO TecTBaHe. I[locnemHara
JICKCUKAJIHA JIBOWKA, TMPH KOSATO YYCHHIIMTE Ca HAMpaBWIHM Tperika, ¢ “jump/run” — 21,73% e Oun
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MPOLIEHTHT HA TPEUTHUTE OTTOBOPH, AOKATO MpH BTOpus TecT € 4,34%. Hama momycHaty rpemku npu
JPYTUTE JICKCUKATHHU JIBOUKH.

Due. 3. Pe3ynmamu om nspeu U 6mopu mecm Ha eKkcnepumenmajinama cpyna
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[Ipu mBpBOTO TECTBaHE Ha YUYCHUIIUTE OT KOHTPOJIHATA U EKCIIEpUMEHTalHATa Tpyma
YCTaHOBMXME, Y€ T€ Ca Ha €IHO HHBO TO aHrimicku e3uk. Cres MpoBENeHUTE OT Hac
MHTEPIUCIMILIMHAPHU YPOILX 10 (PU3UYECKO BH3MUTAHUE M aHTJIUHCKU €3MK CPAaBHUXME PE3YJITaTUTE
OT THPBOTO M BTOPOTO TECTBAHE HA EKCIepUMEHTaimHaTa Tpymna. llomydeHure pesynratu 3a
MPOBEJICHUTE YETHPU Yaca MOKa3BaT B JCHCTBUTENHOCT CIIOCOOHOCTTa HA Jiellara Ja ydaT upe3
WHTepIUCIUIITHNHApHU ypouu. OT ¢ur. 4 ce BWKOa, Y€ Cilell BTOPOTO TECTBAaHE YUYCHHIIMTE ca
MOBUINMIM 3HAYUTEITHO 3HAHUATA cU. Hali-HUCKUAT Opoil TOUKH, oJy4YeHH Ha Tecta, ca 7 — 13,04%. C
0CeM TOUYKHU ca MHO3WHCTBOTO — 56,52%, a 30,43% ca ¢ Makcumanen Opoit Touku — 9.

Que. 4 Touxosu pezynmamu Ha KOHMPOJIHAMA U EKCREPUMEHMATIHAMA ZPyRa
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AHann3 1 HaOJ1I01eHNA

[lonoOHa nBUTaTEIHA AaHTAKUPAHOCT MOANIOMAara 3aaMeTsIBAHETO Ha €3UKOBUTE SIUHULM U €
B Ch3BYUHeE C MpUHUMIHTE Ha OO1IaTa eBponelicka e3uKoBa paMka: GU3HYecKOTO AEUCTBHE, ChUeTaHO
C ©3MKOB CTHMYJ, AaKTHBHpPa MHOXXECTBO CEH30PHM KaHaJIM M YJECHsIBa KOIUPAHETO U
BB3NPOU3BEXKIAHETO. Taka yUEHUIIUTE HE CaMO YyBaT U BUXKAAT HOBAaTa AyMa, a U sl IPEXKUBSABAT 4pe3
nsmwkenne (Imamova, 2024, p. 22). IlonyueHurte pe3ynTaTH OT TECTa MPH E€KCIEPUMEHTAIHATa Tpyma
HNOTBBPXKABAaT €(PEKTUBHOCTTa HAa TO3U MOJXOJ: 3HAYMTEIHO HAMAaJIEHHE Ha TPELIKUTE [10Ka3Ba, 4e
HUHTEIPUPAHETO HAa €3UKOBU €JIEMEHTH B JIBUraTeJIEH KOHTEKCT 3aCUiIBa KaKTO Bb3IPUEMAHETO, Taka U
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3aIbpKAHETO HAa UyXJTOe3MKOBaTa JIeKchka. Hali-BHMCOka TOYHOCT B OTTOBOPHUTE INPH IOCTECTa Ce
HabJIroNaBa IpH 3afadnTe, CBhp3anu ¢ jekcemure “bounce/roll, ring/ball, foot/hand, rabbit/chicken®,
KaKTO U ¢ OCHOBHHTE 11BeTOBE. [Ipu Te3u enement 100% OT y4eHUIIUTE B EKCIICpUMEHTAIIHATA rpyIa
ca CBBP3QIM YCICIIHO Jymara C MPaBUWIHOTO H300paxkeHHe. To3u pe3ynaTar ChOTBETCTBA Ha
HaOIIO/ISHUSTA 10 BpeMe Ha UTPOBUTE NEHHOCTH B MHTEPIUCIUILUIMHAPHUTE YPOIH, KBJIETO CHIIUTE
JICKCUKAJTHY CIUMHUIM OsXa CBBP3BAHU C KOHKPETHH JICHCTBHS. Y YCHHIIUTE U3IBIIHABAXA PABUITHOTO
JIBMOKCHHUE OIIIE CJIC]] ITbpBaTa YCTHA KOMaH1a — 0e3 HyXX/la OT BU3yallHa ACMOHCTpAI¥sl WU BepOATHO
TTOJICEIIaHe.

TectoBuTe pe3ynTatu u HaOIIOJAaBAaHOTO TOBEASHHE 1O BpEME Ha HTPOBUTE YIPaKHEHHS
MOJIKpENsl M3BOJA, Y€ MOBTApSIIUTE CE, OTYCTIUBO PA3IMYUMK J[BUTATCIHH JCHCTBHUS YJCCHSIBAT
TPafHOTO CBBP3BaHE MEXIY JEKCHKanmHaTa (JopMa M HEWHOTO 3HaYeHHE B KOHTEKCTa Ha JeiCTBHE,
chpriacHo npuHOuNHUTe Ha Obmara eBporneiicka e3nkoBa pamka (Prima, 2024, p. 129; Imamova, 2024,
p. 22).

H3Boam u npenopbKu

Pesynrarute OT U3CiIeABaHETO MOKA3BAT, Y€ U3MOI3BAHETO HA MHTEPAUCIUIUIMHAPEH MOIXO/ C
MNOABUKHU HUI'PU M KOMaHJIMW Ha aHTJIIMHCKN €3MK OKa3Ba IIOJOXKUTEIHO BB3IL€I>'ICTBHC BBpPXY
OBJIA/IIBAHETO HA YYKI0€3UKOBA JIEKCUKA IIPU YUEHHUIIM OT IbPBH Kiac. [Ipu ekcnepumenTanHara rpymna
ce OTYMTA 3HAYUTEIIHO HaMaJICHHE Ha IPEIIKUTE IPU IIOCTTECTOBOTO H3MEPBaHe, 0COOCHO MPH 3aJauu
3a CBBP3BAHE HA €3MKOBM CIUHUIM C BHU3yalHU penpe3eHTanuu. HalbmronaBaHute Mo Bpeme Ha
MHTEPIUCIMILIMHAPHUTE YPOILU JICHCTBHUS ChIIO CBHCTEIICTBAT 3a YCICIIHO (hOpMHUpaHE HA BPh3Ka
MEX[y JIEKCUKaTa U ChOTBETHOTO JBMKEHUE. Te3u pe3ynTaty NoAKpensIT eeKTUBHOCTTA Ha ITOAX0a,
OCHOBaH Ha IsUI0CTHA (PHU3MUecKa peakyst Mpy padoTa ¢ YUCHUIIM B HAYaJIeH eTall.

B®3 ocHoBa Ha MOJIYYCHUTC CMIIMPUYHH AaHHU MOXKE Ja C€ IPCIopbya BKIIOYBAHCTO Ha
MOJBM)KHU €3MKOBU MI'PU B y4eOHUsI IIPOLIEC, KOTaTo TOBA € Bb3MOKHO, BKJIFOUMTEIIHO U B YACOBETE T10
¢uznuecko Bp3nuTanue. [lono0eH noaxon cr3aaBa yCiuoBHs 3a JOIBIHUTEIHO €3UKOBO BB3ACHCTBHE B
He(OpMaJICH U HTPOBH KOHTEKCT, KOETO YJICCHSIBA OBIIA/ISBAHETO HA OCHOBHA JIEKCHKA B PaHHA BB3PACT.
Hacrosimoro u3cnenBaHe NOTBbPKAaBa, Y€ METOABT Ha IsUTOCTHATA (PU3NYECKA PeaKLus, IpUIarad B
WHTEpANCIMIUIMHApHA ¢opMa, MoOXe Jga ObIe TMOoJe3eH HHCTPYMEHT 3a pa3HooOpa3siBaHe Ha
00YYECHHUETO 110 aHTJIUICKH €3UK B HAYATHOTO YUYMJIMIIE U 32 MOBHUINABAHE Ha HETOBaTa Pe3yITaTHOCT.
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